
GB  WARNING 
-  Children can strangle if this safety device is not 

installed. Always use this device to keep cords or 
chains out of the reach of children.

-  Read carefully the instructions and install 
accordingly.

DK  ADVARSEL
-  Børn kan risikere at blive kvalt, hvis 

sikkerhedsanordningen ikke er monteret. Benyt 
altid denne anordning, så snore eller kæder 
holdes uden for børns rækkevidde.

-  Læs vejledningen omhyggeligt, og installer 
produktet i overensstemmelse hermed.

DE  ACHTUNG
-  Für Kinder besteht Strangulierungsgefahr, wenn 

diese Sicherheitseinrichtung nicht eingebaut wird.  
Diese Sicherheitseinrichtung ist stets zu 
verwenden, damit Schnüre und Ketten für Kinder 
unzugänglich sind.   

-  Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig und bauen 
Sie die Sicherheitseinrichtung entsprechend ein.

NO  ADVARSEL
-  Barn kan bli kvalt hvis denne 

sikkerhetsinnretningen ikke er montert. Bruk alltid 
innretningen for å sørge for at snorer og kjeder er 
utilgjengelige for barn.

-  Les bruksanvisningen nøye og følg 
monteringsanvisningen.

SE  VARNING
-  Barn riskerar att strypas om den här 

säkerhetsanordningen inte installeras. Använd 
alltid denna säkerhetsanordning för att hålla 
snören och kedjor utom räckhåll för barn.

-  Läs instruktionerna noggrant och installera 
produkten i enlighet med dessa.

FI  VAROITUS
-  Lapset voivat kuristua, jos tätä turvalaitetta ei 

asenneta. Käytä aina tätä laitetta, jotta narut tai 
ketjut pidetään lasten ulottumattomissa.

-  Lue ohjeet huolellisesti ja asenna tuote niiden 
mukaisesti. 

PL  OSTRZEŻENIE
-  Jeżeli urządzenie nie zostanie zainstalowane, 

istnieje ryzyko uduszenia się dzieci.  

Należy zawsze korzystać z urządzenia tak, aby 
linki oraz łańcuszki znajdowały się poza zasięgiem 
dzieci.

-  Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą 
instrukcją oraz montaż produktu w oparciu o 
zawarte w niej informacje.

CZ  UPOZORNĚNÍ
-  Pokud by nebylo bezpečnostní zařízení 

nainstalováno, mohlo by dojít k uškrcení dětí. 
Vždy používejte toto zařízení, aby šňůry či řetízky 
zůstaly mimo dosah dětí.

-  Pečlivě si přečtěte návod a nainstalujte výrobek 
podle pokynů.

HU  FIGYELMEZTETÉS
-  A biztonsági eszköz felszerelésének elmulasztása 

gyermekek fulladásához vezethet. Mindig 
alkalmazza az eszközt ahhoz, hogy a zsinórokat és 
láncokat a gyermekektől távol tartsa.

-  Figyelmesen olvassa el az utasításokat, és azok 
alapján végezze a szerelést.

NL  WAARSCHUWING
-  Kinderen kunnen stikken als deze 

veiligheidsvoorziening niet is geïnstalleerd.  
Maak altijd gebruik van deze voorziening om 
koorden of kettingen buiten het bereik van 
kinderen te houden.

-  Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en 
voer de installatie uit volgens deze instructies.

SK  UPOZORNENIE
-  Ak nie je toto bezpečnostné zariadenie 

namontované, deti sa môžu uškrtiť. Aby ste 
udržali šnúry alebo reťaze mimo dosahu detí, vždy 
používajte toto zariadenie.

-  Prečítajte si pozorne návod a postupujte podľa neho.

FR  ATTENTION
-  Les enfants peuvent s’étrangler si ce système 

de sécurité n’est pas installé. Toujours utiliser ce 
système pour maintenir les cordons ou chaînettes 
hors de portée des enfants.

-  Lisez attentivement les instructions et respectez-
les à la lettre lors de l’installation.

SI  OPOZORILO
-  Če ta varnostna naprava ni nameščena, lahko pride 

do zadušitve otroka. Vedno uporabljajte to napravo, 
da bodo vrvice in verižice izven dosega otrok.

-  Skrbno preberite navodila in napravo namestite 
skladno z njimi.

HR  UPOZORENJE
-  Djeca se mogu zadaviti ako se ne ovaj uređaj ne 

ugradi. Uz pomoć ovog uređaja konopce ili lance 
uvijek držite dalje od dohvata djece.

-  Pažljivo pročitajte upute te u skladu s njima 
montirajte proizvod.
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IT  ATTENZIONE
-  I bambini potrebbero strangolarsi se il dispositivo 

di sicurezza non è installato. Utilizzare sempre il 
dispositivo per tenere le corde o le catene fuori 
dalla portata dei bambini.

-  Per l’installazione del prodotto, leggere e seguire 
attentamente le istruzioni.

ES  ADVERTENCIA
-  Los niños podrían estrangularse si no se instala 

este dispositivo de seguridad. Utilice siempre este 
dispositivo para mantener cordones y cadenas 
fuera del alcance de los niños.

-  Lea atentamente las instrucciones para instalar el 
producto.

BA  UPOZORENJE
-  Djeca bi se mogla udaviti ako sigurnosni uređaj 

nije postavljen. Uvijek koristite sigurnosni klin kako 
biste gajtane i lance držali izvan dohvata djece.

-  Pažljivo pročitajte uputstva i obavite montažu 
prema njima.

RS  UPOZORENJE
-  Deca mogu da se zadave ako se ovaj bezbednosni 

uređaj ne ugradi. Uvek koristite ovaj uređaj da 
biste konopce ili lance držali van domašaja dece.

-  Pažljivo pročitajte uputstva i ugradite proizvod u 
skladu sa tim.

UA  УВАГА
-  Якщо цей захисний пристрій не буде 

встановлено, дитина може заплутатися та 
задихнутися. Завжди використовуйте цей 
пристрій для утримання шнурів та ланцюгів у 
недосяжному для дітей місці.

-  Уважно прочитайте інструкції та встановіть 
пристрій належним чином.

RO  AVERTISMENT
-  Copiii sunt expuși riscului de strangulare dacă 

dispozitivul de siguranță nu este instalat.  
Utilizați întotdeauna dispozitivul de siguranță 
pentru ca lanțurile sau cordoanele să nu se afle la 
îndemâna copiilor.

-  Citiți cu atenție instrucțiunile și instalați produsul 
în mod corespunzător.

BG  ВНИМАНИЕ
-  Има опасност от задушаване на деца, ако това 

устройство за безопасност не бъде монтирано.  
Винаги използвайте това устройство, за да 
държите въженцата или верижките далеч от 
достъпа на деца.

-  Прочетете внимателно инструкциите и 
извършете монтажа в съответствие с тях.

GR  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
-  Υπάρχει κίνδυνος πνιγμού παιδιών, αν δεν έχει 

τοποθετηθεί αυτή η συσκευή ασφαλείας.  
Χρησιμοποιείτε πάντα αυτή τη συσκευή ασφαλείας για να 
φυλάσσετε τα κορδόνια ή τις αλυσίδες μακριά από τα παιδιά.

-  Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και εκτελέστε 
την τοποθέτηση ανάλογα.

PT  ATENCAO
-  As crianças podem sufocar se este dispositivo de 

segurança não for instalado. Este dispositivo deve 
ser sempre utilizado para manter os cordões ou as 
correntes fora do alcance das crianças.

-  Leia atentamente as instruções e instale em 
conformidade.

RU  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
-  Если не установить устройство защиты, дети 

могут запутаться в шнуре и задохнуться.  
Всегда используйте это устройство для 
фиксации шнуров или цепей вне досягаемости 
маленьких детей.

-  Внимательно прочтите инструкции и 
выполните установку в соответствии с ними.

TR  UYARI
-  Bu güvenlik mekanizması takılmadığında 

çocukların boğulmasına neden olabilir. İpleri veya 
zincirleri çocuklardan uzak tutmak için her zaman 
bu mekanizmayı kullanın.

-  Kullanma talimatlarını dikkatlice okuyun ve ürünü 
buna göre kurun.

CN 	警告
-		如果不安装安全装置，会造成孩童窒息。 
必须使用该装置将绳索或链条放在孩童够不到
的地方。

-	请仔细阅读所有说明并按说明安装。

تحذير 	AR

-  يمكن أن يتعرض الأطفال للاختناق في حالة عدم 
تركيب جهاز الأمان هذا. لذلك احرص دائمًا على 

استخدام هذا الجهاز لإبعاد الحبال أو السلاسل عن 
متناول الأطفال.

-  اقرأ الإرشادات بعناية وقم بالتركيب وفقًًا لذلك.
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